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: to zaraz troskliwy stryy, 1 Spiesznie za pomo- 


WIADOMOŚCI ZAG RANICZNE. cą otacząiących go ludzi sciągnął balon na 


Nie ei ziemię. ; 
i z Rada ministrów odbyła w tych dniach kil- 
2 Jnspruk, 26 Lipca. ka pośiedzeń, na kiórych wyłącznie zaymowa- 


Wysłażony nasz Professor Gammer, wziął | ła się rozbiorem pytania: czy należy rozwią- 
był pozwolenie dla przępędzevia nieakiego | zać izbę deputowanych? Powiadarą że dotąd 
Czasu na wsi i udał się do maięlności iedney | oierozwiązano iescze tey kwestyi. — Zresztą 
0 kilka godzin drogi od miasta tuteyszego. 20 gdyby teraznicysza izba i rozwiązaną została, 
b. m. uderzony został piorunem o godzinie | zawsze według przepisów konstytucy! nowa po- 
piątey z południa w chwilę, gdy wchodził do | winna bydz zwołaną w przeciągu trzech 


pokoju i umarł na mieyscu. miesięcy. - 
FRANCYIA. Połicyra iak navpielniey baczy na to, aby 
z Paryża, 6 Sierpnia. nkt nieuźy wał Żadnego rodzaiu broni ukrytey. 


© Sławny żeglarz napowietrzny Robertson za- Kupcy 1 rzemieslnicy, którzyby przekonani 
dziwia całą Portugalią nieznanemi. tam , do- bylı o przedawanie, lub robienie takowey , 
tąd balonami. Na obchód rocznicy urodzin | nader surową odbiorą karę. 
Króla, kazał w Oporto wsieść synowicy swo- Wielki most zbudowany w okolicach Bor- 
ley w balon, który dla uniknienia wszelkiego | deau przez rzękę Garounę, ma diugosci 700 
Niebespieczeństwa bvł przywiązany. Smiařa | a szerokości 4o stop i opiera się na 17stu 
panienka wzięła skrycie nóż, i aby wzbić się | arkadach. Summa na wystawienie iego, zebra- 
wyźey chciała urznąć sznurek.  Postrzegł | na iest za pomocą akcyy, 
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Przedsięwzięcie tuteyszych liberalistówy wzglę- ; 


dew wydrukowania duk naylanicy nowego wy- 
dania konstytucyi, iest teraz przedmiotem roz= 
mów powszechnych. W iednym dzieńniku 
wyrachowano, źe Ż00 tysięcy exenplarzy, nie 
więcey będzie kosztować 1k 5254 franki, a 
sprzedanie uczyni 25000, CO przyhicsię Czy- 
stey korzysci patryrotyezuyni wydawcóm blisko 
20,000 franków, Jest iuź zapreumerowauo 
357,882 cxemplarze. 

Szo niesczęsłiwego Fualdesa osiadł teraz w 
Paryzu i założył kantor kaudlowy. 

W gazetach naszych czytamy obszerne seze- 
góiy o pożarze, który w przeszłym tygodniu 
zuisczył przedmiescie Bercy. Szkoda tą kię- 
ską zrządzoua wediug niekióych, wynosi osm 
a według inoych 16 milionów franków. -Oso- 
bliwszem jednakże Opatrznose! zrządzeniem 
nikt pieutracit Życia. Liczba ranionych do 18 
a pozbawionych zmysiów ł późniey uratowa- 


nych do jo osob wynosi. Pogłoska 1akby 
kilku ludzi wpadło do studni 1 dwoch kòm- 


missantów spaliło się w swoich pokoiach, iest 
fałszywą. Smutne położenie wyrobników po- 
zbawionych tym poźarem wszelkiego sposobu 
wyźywienia się przechodzi wszelkie opisanie, 
Z liczby spalonych win i budowli, zabe- 
spieczono było w towarzysiwie Feniaa za 
ńńo;000 — a w drugiem podobnem za 
5oo,ooo i w Królewskim kantorze bespieczeń- 
stwa za 77,000 franków. Pierwsze z tych to- 
warzysiw pomieściło w pismach peryodycz- 
nych sczegółowy artykuł w którym donosi, źe 
summę pomieniong całkowicie wypłacić 
"może. Jego dochod roczny wynos! 
a summa którą ma w gotowiznie do 560,000 
franków, Pan Cabanis oświadczył swoim wie- 
rzycielom, iż pomimo stratę, którą poniosł, 
niechybi bynaymniey w swoich umowach ni- 
komu.—-Rozrzucone budowy i opalone drzewa 
naysniutnieyszy wystawuią widok; 
jemny zapach zgorzalizny i rozlanych mocnych 
napoiów dotychczas napełnia okolice, — Prze- 
wozniey z przedmieścia la Rape dowodzili nay- 
większey gorliwości w ratowaniu sąsiadów 
swoich. Prawie cały maiątek tych niesczę- 
śliwych miany za skradziony lub spalony, po- 
wróconym został właścicielom, Towarzystwo 
młodych chirurgów, przyjęło na siebi leczenie 
ranionych i opalonych, beż płatnie. 
Pozawczora nowego docieczono zamachu lu- 
dzi złośliwych usituiących znowu podpalić 
przedmieście Bercy; sprawcy tey niegodziwości 
w liczbie pięciu, weszli byli do traktyieru i kazali 


180,000; | 


a nieprzy-- 


sobie dać obiad. Tym czasem ieden z nich w)- 
szedł na ustronie, gdzie byto kilka beczek spi- 
rylusu winnego | wódki 1 rzucił knot zapalony do 
słoniy blisko beczek lezącey. Sczęsciem po- 
strzegł to blisko stojący źofuierz z oddziału po- 
Żarowych; porwał zioczyncę pomimo wszelki 
z iego stroy opor 4 dwukrotnie zadaue rany 
nożem. lnn: iego towarzysze znayduiący się w 
waklyierze byli takźe pochwytani, a poźar któ- 
ry się iuź był rozpoczął wczesnie ugaszono, 
Powszechnie rozunneią, źe ci podpalacze iedy- 
nie dla dania sobie zręczności do rabusiosiwa 
przedsięwzięli tę uiegodziwość. 

Do hczby dawnych mod należy także wpro- 
wadzaiące się używanie wachleizy; lecz, tą 
rożuicą iŹ dawniey tylko same kobiety ich 
używaiy, a teraz ua widowiskach teatralnych 
męsczyźul się z nime pokazuią, maiąc przy 
tein niezinierne lornetki i okulary. Tak ustro- 
tony elegant wszystkieh na siebie obraca oczy. 

— Król doia wezorayszego dawał prywatne 
posłachanie margrabiemu de łu Tonr-du-Pin, 
po czem zaymował się inieressam) państwa £ 
Xiążęciem fichelieu i ministrem spraw zagra- 
uicznych. i 

Xięźna Berry sczęśliwie zbliźa się do koń- 
ca ciąży swoiev. 

Na przedstawienie ministra spraw wewnętlrz- 
nych Król ozdobił włascicieli gruntu czyli 
rolników, którzy przyżaani zostali za godnych 
nagrody, złotemi i średnemi medalami. Na ten 
koniec wybito 10 złotych a 32 srebraych me. 
dali; nadfo zasczytnie wspomniano o Ji rolni- 
kach, którzy nieotrzymalhi tey nagrody. 

Pozawczora dawał Król postuchanie mar- 
grabiemu de Moustier postowi francuzkiemu 
przy dworze hannowerskim; następnie Baronowi 
Durand de Mareuil podobnemuź posłowi przy 
dworze niderlaadskim. 

AMERYKA POŁUDNIOWA. 

Zgromadzenie prowinceyi / Buenos-Ayrskiey 
odprawiło d. r Maia pierwszą sessyią, a na- 
zaiutrz zloźyło Pana Sarratea z urzędu, i 
Pana Ramos Mexia; pierwszego urzędnika 
mieyskiego. tymczasowym Gubernatorem mia- 
mowało. Zdaie się iednak, iż to miedługo 
potrwa; słychać bowiem o nowych odmianach. 


P. Sarratea wyiechał z miasta, i ma bydź 
w obozie woyska sprzymierzonego niedaleko 


Santa Fe, a przy pomocy federalistów odzy- 
ska zapewne swóy urząd. 

Jenerał pewstańiców Montilio domosł pod d. 
4 Czerwca 0 zaszłych w Rio de la Hacha 
wypadkach, lecz w- sposobie, nie bardzo chlu- 


= 779 = i 


boym dla Anglików. Wyraża, iż po odnie- 
sionym nad Hiszpanami zwycięziwie, Anglicy 
zostaiąceyy w słuźbie domagali się zaległ pła- 
cy. Montillo wystawit im niemoźność dopet- 
nienia natychmiast 1ch źądania, oswiadczył 
atoli: iż mu uczyni zadosyć, gdy wsładfszy na 
statki pomogą mu do zdobycia Santa Maria. 
Przysiali na to pod warunkiem, aby im pier- 
wey pozwolono zrabować i spalić miasteczko 
Rio de (a Hacha. Uczyuih to wbrew woli 
Jeuerała, który się polem od barbarzyńców 
odłączył, i kazał im się udać dokąd chcą, bo 
tzeczpospolita bez nich obeyść się może. 
Przybyli więc do Jamaiki. 


— 


W rxDOMOŚCI Z OBCYCH KRAIÓW TYCZĄCE 
SIĘ CMIEFETNOŚCA, LITERATURY. I SZTUK 
NADOBN.YCH. 


— Pan Jóck, przełożony nad biblioteką 
Królewską w Bambergu, znalazł tamże ręko- 
pism Hautropiusza Historyi Rzymskiey, który 
zapewne przez Cesarza Henryka Świętego, zô- 


stał sprowadzony z lizyinie przy założeniu 
Biskupstwa  Bambergskiego. Rękopism ten 
okazuic się nierównie dokładnieyszy niżeli 


wszelkie dotychczas wyszłe wydania tego Pi- 
sarza, i może stać się użytecznym do sprosto- 
wania wielu sposobów czytania. Podobay rę- 
kopism Liwiusza nieco wprzód Professor 
Goedlner odkrył w bibtiiotece Kolońskiey. 


*'— Amadeo Peyron, Proboszcz w Turynie, 
Professor  ięzyków wschodnich, odkrył 
w biblilotece di St. Cołombana; niektó- 


re wyiątki z dzieł Cycerona, a to Z iednego 


rękopismu  duplikowanego (codec  rescri- 
ius}. Prócz wielu mów Cycerona pro 


Cluentio, Caecina, Coelio, in Pisonem , za- 
wiera ten rękopism wiele wyiątków z mów nie- 
wydanych pro Scauro, pro M. Tullio iin Clo- 
diun. Aby zbladły atrament czytelnym uczy- 
nić, używał do tego powyźszy uczony szperacz, 
sposobu chemicznego, podanego przez Pana 
Giobert, a zgadzaiącego się z sposobem PP. 
L=z i Blagden. 

—- P. Niebuhr tayny Radca i Poseł Króla 
Jmci Pruskiego przy stolicy Apostolskiey, ol- 
krył zaowu wiele pism staroźytnych dotąd 
nieznanych. 'TPakiemi są: Ułomek mowy, Cice- 
tony pro M. Forteio, tudzieź z mowy pro Gy Ra- 
brito ad Quirites, utomek gr dzieła Liwiusza, 
inne z dwóch dzieł Seneki i wiele innych. 
Pan Nieżuhr upowaźoiony przez Jego Świąto- 
bliwość do wyszukania w bibliotece Watykań- 


skiey skarbów literatury, postanowił dzieł tych 
ułomki ogłosić drakiem. ; 

— Badacz natury Łeschinault, zwiedzający 
ladyie, przesłat przez Pana Houssard, z Kal- 
kutty do Paryża kozła i kozę; odznaczuiące 
się nadzwyczay długiemi uszami. Nazbierał 
on wiele ciekawych płodów natury w Ponti- 
chery i czeka tylko sposoboości przesłania ich 
do Franeyi. Między żyjącemi zwierzętami ma 
młodego stonia. Zielnik iego składa się iuź 
z 600 gatunków roslin, z których więcey niż 
połowa iest wcale nowych; oprócz tego wprzód 
eszcze posłał był 400 gatunków do Paryża. 
Mo iuź 300 zwierząt wypchanych, z których 
wićle iest mieznaiomych.  Naywięcey atoli 
szacuie swóy zbiór mineralogiczay z przeszło 
1500 kawałków różuych lndyyskich  krusz- 
ców złożony, na których zbywa Paryzkiemu 
gabinetowi, a których liczbę ieszcze późniey 
w podróży swoiey do brzegów  Malabaru i 
Ceylanu znacznie spodziewa się powiększyć. — 
Zyeży sobie do czterech lat w lundyiach za- 
bawić. 

— X. Pradt wydał zaowu świeżo dzieło 
pod tytutem: O teraźniejsze rewolucyi disz- 
pańskiey i o ie skutkach (de la  róvo- 
lution actuelle de l'Espagne et de ses suites), 
Dziełu swemu dał taką dewizę: Dinjustice A 
la fin produit Pindependance (Niesprawiedli- 
wosé rodzi w końcu niepodległość.) 

Światły tem pisarz przewiluiący przysz- 
łość i umieiący dawać zdanie +o- teraźniey- 
szoc, uwaźa it sądzi len wypapek okiem 
znającego się polityka i wyciąga z niego 
skutki waźne iakie tylko pisarz gruntowny 
mauczotry doświadczeniem, z przykładu wzru- 
szonego ledwie nie całego świata, wyprowa- 
dzić może, Rzuciwszy w wstępie okiem na po- 
le będące przedmiotem iego zastanowienia, i 
okazawszy co sobie pisać zamierza, kresli w y= 
wym opisie, charakter i skutki rewolucyi Hi- 
szpańskiey, Okazuie naprzód: ile z wewnętrz= 
nych i zewnętrznych stosunków Hiszpanii wy- 
pływało przyczyn tey zmiany, która prędzey 
lab późniey koniecznie nastąpić musiała; po~ 
wtóre, gdzie właściwie o powodach istotnych 
rewolucyi iest mowa, zastanawia się Pisarz nad 
woyskiem, ile to miało wpływu na zmianę 
stanu politycznego Hiszpanii; potrzecie, prze- 
biega oba pierwsze peryiody panowania Ferdy- 


„nanda VII, w których rewolucyi nasienie rzu= 


cone było; poczwarte, oznacza gruntownie 
i przepowiada bardzo stosownie, iakie sku- 
tki -z rewolucyi Hiszpańskiey spłyną na sa- 
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męż Hiszpaniią, na stosuuki z osadami, na 
Amerykę, na bandel swiata, na układ poli- 
tvczny wszystkich kraiów «a szczególniey Eu- 
ropy; ` popiąte nareszcie, gdzie lest pytame: 
Co ieszċze w Hiszpanii czynić wypada? roz- 
biera Xiądz Pradt zasady konstytucyi Sta- 
pów (Cbries ); śledzi iey ducha 1 przeznacze- 
nie, a okazawszy z iedney -strony iey zalety, 
bardzo delikatnie i/zręcznie wytyka wady, 


które w zasadach rządu spotrzegać się daią, a. 


które zapewne poprawią Stany swiężo w tym 
celu zebrane.—Dzieło totak waźne itak grun- 
townie pisane, zostało tuż w Lipsku na Nie- 
miecki 1ẹzyk przełoźoue. 

— Tenże niespracowany Xiędz Pradt wy- 
dat także dzieło: O wyborach (de Vaffaire 
dos Elections) które polieyia zabrała, drugie 
zaś o świeźo nkończouym powtórnym . Kon- 
gressie Wiedeńskim, bliskie iest ukończenia. 

— Niedawno u iednego obywatela, maiącego 
upodobanie w dawnych rekopismach, znalezio- 
po w Upsalu życie: Linneusza, własnoręcznie 
przez niego samego po Szwedzkn pisane i do 
swey smierci doprowadzone. Zycie to ma bydź 
kosztem Rządu wydrukowane 1 na ięzyk Nie- 
miecki przełożene. eż akt 

—' Wyszło w Paryżu opisanie nadzwyczay- 
nych odkryć w Egipcie przez Pana Cailland 

oczynionych. Szczęśliwym trafem wynalazł 
on niedaleko góry Zabarach sławnę szmarag- 
dową kopalnię, -0 którey tylko dotąd z staro- 
Żytnych świadectw i powieści Arabów wie- 
dziano. Pań Cailland znalazł. dą w tym sta- 
‘nie, w iakim od robotników Piolomenuszów by- 
ła opuszczoną. Widział znaczną ilość prze- 
paści i podziemnych ganków, z których nie- 
które tak są obszerne, iżby w nich razem 400 
ludzi pracować mogło. Zovaleziono tamże roz- 
maite narzędzia starożytnych, a całkowite roz» 
porządzenie kopalni, okazało dostatecznie stan 
górmetwa u starożytnych, P. Cailland kazał 
tam także moco pracować i ofiarował Baszy 
Egiptu 6 funtów  szmaragdów. W bliskości 
tych pieczar widać ślady małego miasta, które 
zdpewne przez górników było zamieszkane. 
Udaiąc się P. Cailland powtórnie do tych ko 
paloi, miał z sobą wielką liczbę uzbroio- 
nych ludzi, górników 1 robotników, nad któ- 


remi Basza go przeřożžył.—W podróży swoiey 
do morza czerwonego, uważał ciekawie ro- 
dzay gór między Nilem i rzeką Oasis, 
które powiększey częsci są wapienne: prze- 
glądał wiele Egipskich zwalisk, i od- 
krył wiele starożytnych sklepień i Źródeł 
ciepłych. Między Greckiemi i Łacińskiemi 
napisami, które w swoiey wędrówce po- 
strzegał, był napis z 70 wierszy i blisko z 
9000 liter złożony, ma którego,  przepisaniu 
trzy dni strawit. W swey drodze do kopalni 
+zmaragdowey, natrafif na iedoę z staroźvi- 
nych dróg handlowych prowadzących do In- 
dvi, Widział tam stacyie, mieysca odpoczynku 
karawan, Źródła wody dla orzeźwiania znuź0- 
nych upałem podróżnych it. p. Droga ta, 
podług powieści Arabów, prowadzić miała do 
zwalisk starodawnego wielkiego miasta, które 
potem Belzoni i Beechey zwiedzili. Z licznemi 
zbiorami starożytności przybvł P. Cailland ro- 
ku zeszłego do Paryża. Oddał ie do Królew- 
skiego gabinetu „monet i antyków, sam zaś 
umyślił wydać dokładny opis. podróży swoiey 
z rycinami w dwóch tomach im folio. Niedłu- 
go iednak, w celu dalszych odkryć, wrócił 
Cailland powtórnie do Egiptu, i posunął się 
daley ku Oasis. Niedaleko Piramidy Saccaraka 
zszedł do pieczar Apisowi poświęconych. Tam 
zoalazł rodzav Labiryntu, w którym odkrył 
wiele byków zachowanych iak mumie. — Tak 
tedy ze wszystkich stron dochodzą nas waźne 
od brzegów iVilu odkrycia, które kray ten przed 
wieki tak sławny, ateraz grubą mgłą niew ias 
domości okryty, powoli znaiomszym uczynią, 
— Znany powszechnie Conversations - Le- 
xicon został świeżo w Sztokolmie na ięzyk 


Szwedzki przełożony. Toź samo dzieło prze- 


tłomaczone także zostało na ięzyk Duński. 
W ięzyku Hollenderskim wyszedł juž ieden 
tom pod tytułem Zutphen bei Hhieme, We 
Francyi 1 Anglii zaywuią się teraz wydaniem 
dziełka w podobny:uże rodzaiu. do którego Lip- 
ski Conversations-Lexicon za wzór służyć będzie. 


Kurs Petersdurski. 
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